Aber du weilit den Weg fiir mich

Cté de Taizé
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, Il lass meine Gedan-ken sich| sammeln zu dir.

1. Gott Bei
== e

 ——
y [ v 7

dir istdas Licht,

.
-+

-
7

iy

[

dir ist die Geduld.
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Ich verstehe deine Wege|nicht, aber du weillit | den Weg __ fiir[mich. Gott,|jmich.
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Notensammlung Taize Chor

Laudate omnes gentes

Cté de Taizé
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Sing, || prai - ses, all you | peo-ples, sing| prai - ses to the | Lord. Sing,
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Im Dunkel unsrer Nacht
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Im Dunkel uns-rer [Nacht ent-zin-de das|Feu-er, dasniemehr er -
With-in our darkest|night, youkin-dlethe|firethatne-ver dies a -
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lischt, das niemals mehr er - |lischt. Im Dunkel uns-rer
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Feu-er, das niemehr er - |[lischt,das nie-malsmehr er - | lischt.
fire that ne-ver dies - way that ne - ver dies way.
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Lobe den Herrn meine Seele
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Lobe den Herrn, meine
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Jesus, remember me
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Je - sus, re -| member me when you come in-to your | kingdom.
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Je - sus. re -| member me when you come in - to your | king - dom.
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Frieden, Frieden
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My Jesus, I Love Thee

William R. Featherstone
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Adoniram J. Gordon
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2. I |[loveThee, be
3. I'll [love Thee in | life, __
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1. My| Je-sus, I |love Thee, I |know Thouart|mine, For
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I will| love Thee in |death, And
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Ukuthula

Traditional South African
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Ukuthu-la
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